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Sistemas compatíveis/ Compatible systems
Sistemas compatibles/ Systèmes compatibles

Legenda/ Legend/ Leyenda/ Légende
VM = Vão do Móvel LP = Largura da Porta VT = Vão Total VI = Vão Interno
VM = Cabinet Opening LP = Door Width VT = Total Opening VI = Internal Opening
VM = Vano del Mueble LP = Ancho de la Puerta VT = Vano Total VI = Hueco Interno
VM = Ouverture du Meuble LP = Largeur de la Porte VT = Ouverture Totale
VI = Ouverture Interne
*Valores em milímetros/ Values in millimeters
Valores en milímetros/ Valeurs en millimètres

RO-82 Max
(Utilização do amortecimento
no fechamento)
RO-82 Max
(Use of damping in the closing)
RO-82 Max
(Uso de amortiguación en el cierre)
RO-82 Max
(Utilisation de ’amortissement à la
fermeture)

RO-82 Standard
(Utilização do amortecimento
no fechamento)
RO-82 Standard
(Use of damping in the closing)
RO-82 Standard
(Uso de amortiguación en el cierre)
RO-82 Standard
(Utilisation de ’amortissement à la
fermeture)

RO-82 Basic
RO-82 Basic
RO-82 Basic
RO-82 Basic
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15-80
KG

5050

Mín. 600 mmRM 003

1x 1x
Chave allen 3 mm
3 mm Allen key
Llave Allen de 3 mm
Clé Allen de 3 mm

1 Medidas para instalação 
Installation dimensions
Medidas para la instalación
Dimensions pour l’installation

Com FS-8002
With FS-8002
Con FS-8002
Avec FS-8002

Com FE-9009
With FE-9009
Con FE-9009
Avec FE-9009

1 PORTA
1 DOOR

1 PUERTA
1 PORTE

FECHO TOQUE RO-82
PUSH-TO-CLOSE LATCH RO-82
CIERRE A PRESIÓN RO-82
FERMETURE À PRESSION RO-82

COMPONENTES/ COMPONENTS/ COMPONENTES/ COMPOSANTS

TRILHO SUPERIOR/ TOP TRACK/ RIEL SUPERIOR/ RAIL SUPÉRIUER

Inclusos no Kit/ Included in the Kit/ Incluidos en el Kit/ Inclus dans le Kit

INSTALAÇÃO/ INSTALLATION/ INSTALACIÓN/ INSTALLATION

FECHO TOQUE RO-82
PUSH-TO-CLOSE LATCH RO-82
CIERRE A PRESIÓN RO-82
FERMETURE À PRESSION RO-82



2 Instalação no trilho
Installation on the track
Instalación en el riel
Installation sur le rail

3 Fixe o fecho toque
Fix the touch latch
Fije el cierre de toque
Fixez le loqueteau à pression

Fixe no trilho
Fix to the track
Fije en el riel
Fixez sur le rail

Unidade Sistemas
Rodovia BR 470, Km 174,5, nº 4075
Bairro Universal | Veranópolis
RS | Brasil | CEP 95330-000

Unidade Alumínio
Estrada Velha da Vacaria, nº 1339
Bairro Sapopema | Veranópolis
RS | Brasil | CEP 95330-000
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Atentar para correto posicionamento do carro acionador
Ensure correct positioning of the drive carriage
Prestar atención a la correcta colocación del carro accionador
Veiller au bon positionnement du chariot actionneur


